DGR EE A

1 ¥

WHEALL, HRE A, TERTT, RAEAICI0004FERT G, Je ik &%
H R o L5 (Elfric) i 1A S TR MYSEEERAEIE, Haymm s
AXTHERE, YONERE A S NIEEARE BT —MEF N R
ke, TEEAEHIHEARE IR B e, A CHA Y AMNEREF X
— WA XA Z AT, I REXTAS [R] B 19 1 5 5 S AN 3 3 — e
AT ELR NN L2 J5, A RE T A b B A — A B (18 5 08 5 4
(Humboldt 1820/1997: 8), Hr[E i 5 245 X iZ i) @4 A A A,
FHEFROCE S, CPrEE e, LR LRIE S R, SR
U RGIE 5 405 LB AR R 4510 7 (9| F g A4 . ZRginde
1990: 1), XUEHA LA 7 e ih S AW AT . EORO (1982: 1)
FE P E SO B ) — T R R, CER AR SO Sk, HA
W LRI T g e HA WA RER A& FE SR I ML [F] 2 AR
RZ A, AT A DUE R EDRRE I HOR R AR T RS, 2R (BB
2005: 1) fE (P EAESE ) —8 OF & ) h s : A, xFTHE
A IS B A AR S BE MDGE 225, e ThAt IR T LA
RRHEIRZ IS 7 XEE F 2RI 250 Z R4 T A ] — L BR /R
—Je AL OE, A RE T A BN R0 5 0 ek DA R E F
Py TUREE T IR HTE S AR 25 5 2 A B S A
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Contrastive Studies of English and Chinese Lexis

AR PR TS — BB F B TFIE S et A 2R L,

CA-HESGESRRS ) ( The Oxford Companion to the English Language )
(McArthur 1992) —F4E “X I F %" & L0 “WHF ¥ 3, MR M
HEFEFEE & AR L2 RIANMERZ L, DNHTIES
UG N EIRFUERT, XTI F AR T I
RHFEAHISAIITE S, WAR TH2EF AR 5 5
FEGU . WHAEGRE, BEAGE T, PRI Aot TAR
P 7 A W ) 3 LU AR TR RS i 400 . X He 23T ( contrastive
analysis ). XJ 5T ( contrastive studies) S5 15 5 ATl i 5% ( cross-
linguistic analysis or study ).

AR RE SCHE 2 4 DS T AR BERT A 0% LU EA ARG, I AT L
WFFE B H R R 5 2 T TR R AR R, (HS XSl f Z2 i
F RGN AR U 1 AEE 2 03 o ITSeAR X il 5 o
RIEHIEANGE T EEHSE, KRR Z MR F AR R, IR
PR NI & 15 i P A 22 S v

PRI OIS, 044 JELSC, st DRIV J2 T X S i AL A T
oo F™t&iick, “H#” (comparison) F1 “XfLb” (contrast) FinliiE LA
2. “HRB” SRIEPIE AL Z AL, T XS R M 2R Rz b SR,
ARRLRN 22 57 ORI 2 —AORE T TS, ARRURAFAE 22 S HOARML, 225321
ARLEER 225 B0, FRATR SRRy “dog” STURAY M7, HAZ 2
FUESE PR s 1 sh )2 m]— . Ak seiB g “dog” HTUERY “A” it
Trxftt, BOSORAK, PUHGZ S RLal, Pit, ot “HER” b2
7, HALB R mME RS 5, DA E SR AR o

WEERRY, IEE O T E R R O I e RN A 56
1 (Van Roey 1990: 14; VE#5H5. ## 2011: 2), Van Roey(1990: 14)
i, HRERMEA —, —RE BT, 55 1E RAEEEE R
g8, HAABCE A R M NGE IR S, IHEAWHE, B



TN LR

FIAW7 A, HE RGN EA R S, B, iEE R0
PR G2 2 B AN B I i U 5 e, TS A R T AR .
PET I . & R FAC P 22 e R, iR 5 R
TP EIE 2B A, b PR R Y R SR, T R S ) A X
MHERE R, BEMERR, HIL, S0 T8 RAEE R IIRR L
TR, TR T3 22 48 A9 BRI AR RS /2 o 3% FeF o i SRR AL 2 4
Ioo & FXFHEARIZER A OCHTEZ , RN R GRS LUDFTEAR R 48
/b, Koptjevskaja-Tamm (2008) & i1, 4 Wik, 57 KE w05 RMHE
MBS F ARG, HROREE AT RUE, Nk Bkt
AT Z AR, I TR CRER AT RS B
LIRS SRR CF AR S IR AL B
SRRV MDA e, SR, DR EBER S, RN ECEER,
Wilkins (1972: 11) fIr &, “BAifk, ERBIMAARRD, HEA L
WA A WFREART " WA TIE, RATHAEHEA TR A B sc i &R
TS REGRIEAN, R T 2R, R E R AR A S
FNCARSS &, AReRFELTIRE, KUk, 35X L R PR S R i 3 (1 1)
LRGE, TRIRXHEFIREEEEIFHME, MR CEEN,

1.1 HARHR

GEDRNXT LY, At AR B 5 YR 5 4 B i 5 1l
FOARRLAN 22 5 2 Ak o A HOE ORI S, IR RSO HTE AR R (R Y
S5 S R]), O TE RE SCIR) A (R SR R) SO R, T2 i 2 7T 432y
NCIEZS2% (lexical morphology) FIAJLiE X~ (lexical semantics) P
G BEDURTEXS FEWFTE VARG I R S DRSS 14 LA in] )y Tl
PARAETE SO OGRS o M TEie R i i e vlh, HIBURE
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SMZHEAEASE ——X R R, HI— B R s = R X 1 SO
NERB LA, TEO ST R 2R,

FAIA G LI s — AR 5 R e DGR . B %, R
F P ) X457 . blackboard/ B4 . eraser/ A% . chalk/#;
2 . desk/S T chair/# T . teacher/#ifi, A LLiliEAMMBIZAL, Hn
blackboard F1 “J&AR ", WEFEIEAAE X EILF-58 X0, HH 20
TEMES X . e e geiB e, chalk, desk il chair #2AS AT 4 11 a7
HiE], HAEDUE T, HE” CEmT M R WEE 2, e e
FIFRGEE RN, eraser fil teacher ZEEIE Fh AT DL B4 Hy erase + -(e)r
Pl Jeteach + -er, ULALAY-er BIHMEEE, XM RIAIEIRAE W], (HIUE
ARSI A R

WRIR IS, — b 1 2 SCERIRE S 3C, Ry B I AN 52
FAAE . AW LT 0] Qb i filt)k A COCA, HAZGEIL3.4795):

(1) She counted everybody with the eraser end of a pencil.

(2) It’s all true; everything in the nightmares actually happened. I want to deny
it, chalk it up to delusion, but I can’t any longer.

(3) 1In 1991, she became the chair of Handgun Control’s sister organization,

the Center to Prevent Handgun Violence.

BIR, Ay eraser. chalk#lchair&fA e FSCHr YT S, 15>
SJE BB CHE T e TR M . BT UL, 4V KRR
i) SRR, JEART Bl — X RN O R AR E A T

MER AN TR SEBI R, (ARSI R R ST AR /N
IR, XA TR AME S S 2 XS . ERHA R R R,
BRI H IR T4 Hii 2% ( contrastive lexicology ) 4%k, X Fuiilil 2
ST BRI XA A . SR, AR Y T R S A B AL
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TAIR B AR, X ORI A R A Z . A 21 I Lok, 5
BEA SCHRFRE By X IR X — R, IESEAE X 515 LIS A
RIEREEAANSE, BRI A3 R1°%” (lexical typology ). Al
2R XA AL A RS TR & 78 e AT RETERTSY, SR dil i BS T = F
554 % . Koptjevskaja-Tamm (2015) LI 5 &4 & MiaE N %, FIR
TIRNCZE R TR (R, AT B 4

e i R 44 2 9 M (onomasiological perspective), Bl 115 X
B Kk, WEIZML SR RIE F h R T Rk ny . B, RS
TEAN RN P AT it 7 SR & AR AR T Z A A F AR e 22 5, HL22
SR PRURAT 47 WEARTE XL ARG R RNE S AR E2ARE, @&
S 2 B TR 7 A AR — S 0 i B S AR A, N R

VR AT e 1 C2F A AR (semasiological perspective), X — LA M
WERIEA I K, WEE— NI AT RE AR S BN, R LRE
T AE AR 2 HAB AT (LAY W2 537 A9t i) warm-hearted Pl Hh i
BB Rl warm ARLEf ZE G 40 7 I AR TE AT TR 7 R AR B 1 X
TR A S an el 224k 7 L SR AR SRR I T SRR J5 2 5 el b e
IR 7

BRI A1, NIRRT 7 e e 2k B R LR IO I AR g,
LRI DI TRSY . i 210 N A LS & e fil b (e B s
GARTT AT D3 Ik I ] IR YA IS TRl A RIS AT D oM el
FWABIESE . ORI FE AT USRI % L Can F SR EERR), sl
AIRARRIXS LY, B2 LR (pattern ) 19X Lo 2 WRFFSE AT AXT L
PIANE S IR ZS MR, s DUE & AR RS AT A f] 57
I

RN 2SR AT BRI S DN LR ARG 48 8 o 1]
FHZ, BEPURNCX g R B DR R AR R G R BR] 4 e

5 8 T 2L 7 2 54



Contrastive Studies of English and Chinese Lexis

LB A RNLTE o, W Z A R BASE . SDURIXT LA FE Y IRl A
e, FEAERE, HiherRELEAS M 2L G L2
YOG, B[Rl STE DGR TR MRk, A5 7 3
AL AT A (T 5 R] 7 DB HEAS B SORMBL B il i A LA 2 Y
7 S A 2E 5 7 PeDGRIL A S TR OB AT i 7 4555

1.2 HREX

PePORNEXT He AR B B 258 S LS M B =, @t et
FURE A MR S i DR AN RS L, HE— 2D g th AR F I —
S MR, ESHE (2012) 00y, —Fhil & A4 s b A0 o B A 3 =
M HCBA RER ok, SORURRE RN . A TTEVRUE IR i, 1S
DUESEIERE, Rl SOaBE T o X — Wk F 3 DORNEXT Rl
W BN, SRR A MR O 2R (conversion), H7E “She
eyed him over in a mock-stagey way.” —/#]H1, eye Bl “IHM”, DR
44 15 el DORWMA RIS, &l —in, BEalfE& i,
WATEZhIR], EDGEE PR H O, miRk “He2eiE”, g R A
Sto DURAREE MAFELEIRA TP BB iR i 2B TR LR, ok
W, St DT R, & A 0 T 5 AR A R i) S A
g7 WA, HAF R IR A4 7 Rkl W, SEBURRER TR A
KB F I AA T B A HE R L,

SRILN MBI S, B, SDUaNCXT LA TR 5 2, LR
WNCZF AR R N FER DU AR RIZ AN G B T2 2 H e )
HMERZE HITEIERS, ISR R4 > A5 ME TR T 2 S D) Y 22 5
ZAL A BT 2T RN 22 R R R R, D RS . RRERY TR
ST ZIRIRE I, S RN S SRR AL
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2, AR PISETE (4 though S (9 fi— 1 B4 4. though S5 IUIERY “BAR”
FEE ORI LR Z 4L, Pt T though T4 & % a1k,
FE B iR 2R 2 R, i, “Though he is poor, he is satisfied with
his condition.” XA FA G #F R ¥R, FOWDLE “BAR” LS
HERL, Hes I by T REB IR . H2, il AR (2016) FYHT
58, WX PSS A Y 22 SR AN S e, PSR ) A R
X} though M FHATC 25 . —J2& though 55 but (3% &SR, FIDGE 1%
CHART EE S AR EH, PR Eeh ERSE ) #7  “* Though
it’s a wonderful plan but I think perhaps...it’s not a better way for us to
continue our study abroad at this moment?” X # (¥ 4] F (i H SECCL,
RV epr [ 2 ) SE DHETERE) ; 2 00E “EIR” 5158 A 0 T
AU, FECOPE2E S E S Z W06 though 515 0 N A E T EATHT, 1
A TTE A WTE Z 215 00 T 44 though 51 S WA & T T 4] 53 =@ AF e
Al Y though 78 v [ 2% 2 35 1 i rp JLF3BOR IR, 7R 0% [ RN S8
AR # DB, though £F 1% H5 @ 1) {4 H] 1Y 80 7 H i i i 42
FHE: CELAE DA Ji 22 1) 6034 422 B 3l v o B 53 931°KE 3 40 % F160 %, i “His
food is rather a problem. He looks fit, though.” X} “This time, though,
she nodded.” %7l LRI WL, FRATFEH 7 X though 5 “HAR” Z ]
125 5o ARG, 2% 2] X% though WA AIAFE Fr i, 7Efd I kiR
A, BN Y LY TR B A AR AR DU ) A i S I .
HIl, TEAMEZCFESINGERC A, RIS DR RGeS m], R
BHITARNCA ST, BOEH & 2R RO

HoR, BRGNS 8 U0 T B B0 1 Al LA B i HLAY
IR =0 ORI (I & o L R e 2 L O - =37 [ 73 w5 s o 2/ 2 1|
X IR IR . TN 48 192 IO s 2 A i ny i ol Horp
G2 UL, el AR, SIRTEXT L REARSE . 22 UBUE R SCHY
TR 2R, FEOOELIREE, AR ORIl s s g, B

5 8 T 2L 7 2 54



Contrastive Studies of English and Chinese Lexis

— M E YRS AR E ThNEE, WEE T, 0 e A
coffee, i tea i A DL (MBI (19 “A87 5 ARGHOWME I iB T L,
Fedn e ARSI R AN HE, AN EEEN R, BT
FREPEECIT RS, T R R EAET CThREXAE” i SR
B OCSSBREAIE” AR, TOANU KR ANE T R IRNC AR 1 SRR [
FECRE R R . EEAWE, T R RIE RS A SRt . BHRSL
B TR TCE I B e, 2Rk, 2R IRy (A g « ST )
i 2B

FFIL, ALFE, FEBBRR. FRIRMNE, RERFE.
ZHRABRA, BB, ARG, Bidd, B4, 2 AR,
I LA, BESR, WwASFERE., FEFIL, BHAEEEARE,

BREkM®, A, ESAE. ARF, 4. BFETH.

B TEDOE Ry, i B AL A & (reduplicated word),
(AP Z o TR — i, s e LA
B, ARATRERCRANEE . TIPS th e Sof . GBS DU RS F R A
NG HIE R “So dim, so dark, So dense, so dull, So damp, so dank, So
dead!”, T5UbHiiz HIBETE Ik BB TR DUR S a1 B A2 R IR B R R . i
PR A SR — 438 “And the drizzle on the kola nut keeps
on droning: Pit-a-pat, pit-a-pat!”, 1Ak XI5 b L5517 50 pit-a-pat [
H IR PE SRR 7, LSRR B AU SO ERARRL, g ar L, IE
SR SRR R TR R, AR Rl e R BRI S 2.

IRJ5, DDA HO T X ) g e HA R S WU ] g %
AT 55 WU AEPIRE S AR Z RIS A 00 R, RIA) ARy B
— A I H H TR A SO B 5C AR, B U S PR & iR
XFEE P4 (27802 2008: 9, 51-52), W “THEEAL” ¥R computer, “E&i
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" Xf i bird flus{avian flu, X868 SRR EA H e ix 46E, PRIAT
FAPERG R o AT AR R A A R AR, ) R SO AT e e AT
FAME R XTI 5 AT A AP R RS SCIRIAH B, A R R R SR T RN
RISl R SOR K Hedn “ AR — TRl DO inl g b i i
one who serves as a vent to sb’s anger, X WIREMHREMERE X, B Al
APk PR NS O I AR I, AR AR R
S b CHVRURE T BT A W] LA punching bag, A0 B %6 I 1A SR HE 4
e, WA PR AR S RORHE R . TEAR T A A AT R R
GEWARE == ng), RAME “H<H", 5% N punching bag, 40
1l (4) 5 (5) P

(4) BRI T BrA ARy A
The European union has become everybody’s punching bag.

(5) Bty JuHJETELIR o BRI L 15 2 il TS 56 FE BOR ANl Y ST
Public opinions, especially voices on the Internet, regard the radio as a
punching bag to express their frustrations and discontent against the

American government.

Pk, FATAN, EFDORIN R [, ik PRl
PO ARTE, KR AR IR B XU R LA A ROR AL

1.3 FHIELE

B EE VAN

1 BRAERE (1997) 4811, BUAMTSAT 43 A T A B0 RIRURR B TS VA 2 1) SR £ 9 11 7] S 2 2 B
W, FEXTE RSG5 18, PIsRBSEECR, WRIEEST, BT A L B
AR IO 2, ARG A SR, B R e R,
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ST DOANEAS A TR . A BRI R DGal, %
RAEJDOANCIEASNT L ROE O . BFFE 8 SGH e T AR SE e
TEAN A BHE M EEE R PIANE F RS, M2 — oA
FUENA AR MERC: . BRSSO M g B 55 7 T

S XSRS i N SRR A T IS PR . 1 A
WS SMIF SRSy o TR PR AR IR, dds th HAR R Z AL

BRI, EERE AFIE . R A DL G
BHEBFTE T, I AR B KTERE , 45 B MDUE P THRHE
DYSE RN E Ry S

SV EE XS S DCRNC I A TR o 8 e X DRI 1) — S AR AR
BT RUE AT E, B INEE ) morpheme . word FTUE Y “F7 “iA]”
PLRCENTZ IR NC R . 25, & EEHEPUEER T, F
BOREDURIRAA TR . AT | AR TR LS i A ) 1 [

S LR ESORNCE TR L o R E e T P L — iR 5
ZIRHR, IR SiRZ ISR . B P ites, RIEMES] SO
MSCEPE, RIATH AR o JFE RN TR G LR MAE LR,

SN TR ISR A5 5 2 BSOS R X AT . i
BRI F 2 AR F AN T SR, TR F ARG
AT, BRITTEDERNC A 1R .

SLEW DRI LU WP R e s . R R 1S DURTER He4i
B =R R RS — R TIERERXT IR, AL, 16
TCACFR AL A B S DORNCEAEX Hs —E KRB A = A
AR USSR S AR B AT R R

S\ REEA B WA, P BEREDORTIX o S i BIF Y e
W, IHEMABIA R Z AL,

10



